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ABSTRACT

Grammar learning is an important aspect of foreign language asquistition,
but it is often a challenge for Applied Foreign Language students who have
difficulty in understanding the concepts. This research aims to provide
understanding to students who have difficulty in understanding grammar through
the use of comics as learning media. This research uses a R&D method by
analyzing the effectiveness of comics in presenting grammar material visually and
contectually. The results showed that the use of comics as learning media can help
students understand grammar more easily and increase their interest in learning.
Thus. This research is expected to contribute to the development of more
innovative and effective grammar learning methods for Applide Foreign Language
students.

Keywords : Grammar, Comic, Applied Foreign Language Students. R&D
Method, Learning Media.
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ABSTRAK

Pembelajaran grammar merupakan aspek penting dalam penguasaan
bahasa asing, namur sering kali menjadi tantangan bagi mahasiswa Bahasa Asing
Terapan yang mengalami kesulitan dalam memahami konsep. Penelittian ini
bertujuan untuk memberikan pemahaman kepada mahasiswa yang mengalami
kesulitan dalam memahami tata bahasa melalui penggunaan komik sebagai media
pembelajaran. Penelitian ini menggunakan metode penelitian dan pengembangan
dengan menganalisis efektivitas komik dalam menyajikan materi tata bahasa
secara visual dan kontekstual. Hasil penelitian menunjukkan bahwa penggunaan
komik sebagai media pembelajaran yang dapat membantu mahasiswa memahami
tata bahasa dengan lebih mudah serta meningkatkan minat belajar. Dengan
demikian, penelitian ini diharapkan dapat memberikan kontribusi terhadap
pengembangan metode pembelajaran tata bahasa yang lebih inovatif dan efektif
bagi mahasiwa Bahasa Asing Terapan.

Kata Kunci : Grammar, Komik, Mahasiswa Bahasa Asing Terapan, Metode
Penelitian & Pengembangan, Media pembelajaran.
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